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(En papel membretado de la empresa)

(Insertar lugar y fecha)
FUNDACIÓN PACIFICO / PROGRAMA CMAR RESILIENTE.
Llanos Curundú, Ancón, Casa 1992 de A-B, ciudad de Panamá
República de Panamá 

Nosotros los abajo firmantes, por este medio sometemos a su consideración la propuesta adjunta en respuesta a la solicitud de propuesta No. RFP-CMAR - GEF 26-01 con fecha (insertar). Nuestra propuesta adjunta es por un total de (precio en letras y números).

Así mismo, certificamos que el periodo de validez de la oferta es de 60 días calendario por los precios proveídos en el Anexo oferta económica. Nuestra propuesta es vinculante para nosotros, sujeta a modificaciones resultantes de cualquier discusión. 

Igualmente, certificamos que recibimos las enmiendas emitidas en el marco de la RFP (Enumerarlas y siempre tomar la precaución de verificar el correo no deseado o spam). 

Por otra parte, autorizo a través del diligenciamiento de este documento, en cumplimiento del régimen de protección de datos personales (Ley 1581 de 2012, Ley 1266 de 2008 y demás normas reglamentarias y complementarias colombianas) de manera inequívoca, libre, voluntaria, previa, explícita e informada el tratamiento de su información personal para: i) Recolección, almacenamiento, uso, circulación, verificación y cruces en portales y listas restrictivas y en general, el tratamiento de los datos que suministrado o que suministraré. (SI ES PERSONA JURÍDICA: en mi calidad de representante de la compañía ______________), en virtud de las relaciones legales, contractuales, comerciales y/o de cualquier otra índole que surja en desarrollo y ejecución de los fines descritos en el presente documento; ii) La autorización que se concede por medio del diligenciamiento de este documento se extiende durante la totalidad del tiempo en el que pueda llegar a consolidarse un vínculo o este persista por cualquier circunstancia con la FUNDACIÓN PACIFICO.

Manifiesto (amos) bajo la gravedad del juramento que ni yo, ni la persona jurídica que represento, nos encontramos incursos, en algún conflicto de interés. No tenemos ningún tipo de intereses antagónicos que pudieran afectar la transparencia de las decisiones en el ejercicio del presente proceso y/o el contrato a suscribirse y llevarlo a adoptar determinaciones de aprovechamiento personal, familiar o particular. 

Entendemos que la FUNDACION PACIFICO no está sujeto a aceptar ninguna propuesta recibida.

Atentamente,


	Firma autorizada:
	

	Nombre y Título del Firmante:
	

	Nombre de la Compañía:
	

	Dirección:
	

	Teléfono:
	

	Correo Electrónico:
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Señores:
FUNDACIÓN PACIFICO AMINISTRACIÓN
Llanos de Curundú, Casa No. 1992 AB, Corregimiento de Ancón
Distrito y Ciudad de Panamá.

Asunto: Declaración de origen de Fondos

Yo, ________________ identificado con Cédula de Ciudadanía No. ______________ de _______ obrando en nombre propio, declaro bajo la gravedad del juramento, sujeto a las sanciones establecidas en el Código Penal panameño:
1. Que mis recursos y/o los recursos de la persona jurídica que represento provienen de actividades lícitas y están ligados al desarrollo normal de mis/sus actividades, y que, por lo tanto, los mismos no provienen de ninguna actividad ilícita de las contempladas en el Código Penal Panameño o en cualquier norma que lo sustituya, adicione o modifique.
2. Que yo y/o la persona jurídica que represento no he/ha efectuado transacciones u operaciones consistentes en o destinadas a la ejecución de actividades ilícitas de las contempladas en el Código Penal panameño o en cualquier norma que lo sustituya, adicione, o modifique, o a favor de personas que ejecuten o estén relacionadas con la ejecución de dichas actividades.
3. Que los recursos comprometidos para la ejecución del contrato/convenio o acuerdo jurídico acordado con la FUNDACIÓN PACIFICO AMINISTRACIÓN, no provienen de ninguna actividad ilícita de las contempladas en el Código Penal panameño o en cualquier norma que lo modifique, adicione o sustituya.
4. Que en la ejecución del contrato/convenio o el desarrollo de las actividades en que consista el acuerdo jurídico con FUNDACIÓN PACIFICO AMINISTRACIÓN no contrataré ni tendré vínculos de ningún tipo con terceros que realicen operaciones o cuyos recursos provengan de actividades ilícitas de las contempladas en el Código Penal panameño o en cualquier norma que lo sustituya, adicione, o modifique.
5. Que la persona jurídica que represento cumple con las normas sobre prevención y control al lavado de activos y financiación del terrorismo (LA/FT) que le resulten aplicables (de ser el caso), teniendo implementados las políticas, procedimientos y mecanismos de prevención y control al LA/FT que se derivan de dichas disposiciones legales.
6. Declaro que la totalidad de recursos entregado/aportados por mi o la persona jurídica que represento en ejecución de la relación jurídica con FUNDACIÓN PACIFICO AMINISTRACIÓN, se efectúa de forma directa y con recursos propios y no a través de terceros, ni con recursos de terceros
Atentamente,

Firma: 
Nombre: 
Dirección:
Ciudad:
Teléfono:
Email: 
Fecha:
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	CLAUSULA MANDATORIA
	EXPLICACIÓN CON EJEMPLOS O LENGUAJE ESPECÍFICO DE APLICACIÓN

	1. Preámbulo - Disposiciones Obligatorias CI-GEF

	La financiación que respalda el presente Acuerdo es otorgada por Conservation International Foundation (“CI”), en virtud de un acuerdo independiente suscrito entre Fundación Pacífico y CI. Dicho acuerdo de financiación es resultado de acuerdos adicionales celebrados entre CI y el Global Environment Facility (“GEF”), así como entre CI y el International Bank for Reconstruction and Development (el “Banco Mundial”), en su calidad de Fiduciario del Fondo Fiduciario del GEF (el “GEF Trust Fund”). En virtud de dichos acuerdos, CI está obligada a incorporar (“flow down”) en los contratos suscritos con terceros determinadas disposiciones y condiciones de financiación establecidas por el GEF y CI, las cuales deberán ser cumplidas por los receptores de dichos recursos. El/la Proveedor(a) de Servicios reconoce y acepta expresamente que ni el Banco Mundial, ni el GEF, ni CI son partes del presente Acuerdo, ni han asumido obligación alguna frente al Proveedor(a) de Servicios en relación con el mismo. En su calidad de Agencia del Proyecto GEF, CI —y, en consecuencia, Fundación Pacífico— es responsable ante el Consejo del GEF por las actividades financiadas con recursos del GEF y por asegurar que dichas actividades se ejecuten de conformidad con las políticas, criterios y procedimientos aplicables del GEF y de CI. En consecuencia, el/la Proveedor(a) de Servicios se obliga a cumplir con las disposiciones, lineamientos y términos de financiación aplicables de CI-GEF y de Fundación Pacífico que resulten pertinentes al objeto del presente Acuerdo.

	2. Estándares de Desempeño - Estándares Profesionales

	El/la Subcontratista se obliga a prestar todos los servicios objeto del presente Subcontrato de manera profesional, diligente y competente, conforme a los más altos estándares técnicos y de la industria aplicables, así como a las mejores prácticas profesionales vigentes. El/la Subcontratista será responsable de la calidad profesional, exactitud técnica, coordinación y entrega oportuna de todos los servicios y productos desarrollados en virtud del presente Subcontrato, ya sea que estos sean ejecutados directamente o mediante terceros autorizados. Asimismo, el/la Subcontratista deberá obtener y mantener vigentes durante toda la vigencia del Subcontrato todas las licencias, permisos, autorizaciones y habilitaciones que resulten necesarias para la correcta ejecución de los servicios. El/la Subcontratista se obliga a cumplir con: a) Los términos y condiciones establecidos en el presente Subcontrato y en el acuerdo suscrito con Fundación Pacífico; b) La legislación y normativa aplicable en las jurisdicciones correspondientes; y c) Las políticas, lineamientos y disposiciones aplicables del Global Environment Facility (GEF) y de Conservation International (CI), en la medida en que resulten pertinentes a la ejecución del presente Subcontrato, con el fin de permitir que Fundación Pacífico y CI cumplan con sus responsabilidades como Agencia de Proyecto GEF. El/la Subcontratista declara y garantiza que ninguno de los servicios o productos entregables infringirá derechos de propiedad intelectual de terceros conocidos, y que cuenta con los derechos necesarios para el uso de cualquier material incorporado en los productos desarrollados.

	3. Condiciones de Pago

	Los pagos derivados del presente Subcontrato estarán sujetos al cumplimiento satisfactorio de los productos y servicios establecidos en el mismo, así como a la disponibilidad de fondos conforme al acuerdo de financiación suscrito con Conservation International (CI). El desembolso de los recursos se realizará de acuerdo con el cronograma de entregables y pagos establecidos en el Cronograma y Tabla de Entregables Clausula cuarta del presente Subcontrato. Cada pago estará condicionado a: a) La presentación formal del producto o entregable correspondiente por parte del/la Subcontratista; b) La revisión técnica y aprobación por escrito por parte de Fundación Pacífico o quien esta designe como supervisor(a) del Subcontrato; c) La presentación de la factura o cuenta de cobro correspondiente, conforme a los requisitos legales y fiscales aplicables. En caso de que un entregable no cumpla con los estándares de calidad, requisitos técnicos o condiciones contractuales establecidas, Fundación Pacífico podrá solicitar ajustes o correcciones antes de proceder con la aprobación y el pago correspondiente. La aprobación de un pago no constituirá aceptación definitiva de los servicios si posteriormente se identificaren incumplimientos materiales o errores sustanciales. Los pagos se efectuarán mediante transferencia bancaria a la cuenta designada por el/la Subcontratista, dentro del plazo de 30 días calendario contados a partir de la aprobación formal del entregable y la recepción de la documentación completa para pago.

	4. Indemnización

	El/la Subcontratista se obliga a mantener indemne y a defender, a su propio costo, a Conservation International Foundation (“CI”), al Global Environment Facility (“GEF”), así como a sus respectivos directores, funcionarios, empleados y representantes, frente a cualquier reclamación, demanda, acción, procedimiento, pérdida, daño, responsabilidad, costo o gasto (incluyendo honorarios razonables de abogados y gastos judiciales) que surjan de, estén relacionados con o resulten de la ejecución de los servicios objeto del presente Subcontrato. Esta obligación de indemnización incluye, sin limitarse a ello, cualquier reclamación o procedimiento iniciado por empleados, agentes, contratistas o subcontratistas del/la Subcontratista, así como por terceros, que se derive directa o indirectamente del cumplimiento o incumplimiento de las obligaciones contractuales asumidas en virtud del presente Subcontrato. El/la Subcontratista reconoce que esta cláusula constituye una condición esencial del presente Subcontrato y que deberá adoptar todas las medidas necesarias para gestionar adecuadamente los riesgos asociados a la ejecución de los servicios, incluyendo el cumplimiento de la normativa aplicable y de los estándares profesionales requeridos. La presente obligación de indemnización permanecerá vigente aun después de la terminación o expiración del Subcontrato.

	5. funcionarios y Empleados Gubernamentales

	5.1 Prohibición de Influencia Indebida y Prácticas Corruptas

	El/la Subcontratista certifica que, en relación con la ejecución del presente Subcontrato, no ofrecerá, prometerá, autorizará, entregará ni aceptará pagos, beneficios, regalos, favores ni ningún otro objeto de valor a o de funcionarios o empleados gubernamentales, en violación de las leyes aplicables, incluyendo, sin limitarse a, la Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero de los Estados Unidos (U.S. Foreign Corrupt Practices Act – FCPA) y cualquier otra normativa anticorrupción aplicable. Cualquier interacción con funcionarios públicos deberá: Contar con la autorización correspondiente cuando así lo exija la normativa aplicable; Ser razonable y de buena fe; Estar directamente relacionada con las actividades legítimas previstas en el presente Subcontrato; Cumplir estrictamente con las políticas de CI-GEF y las leyes nacionales e internacionales aplicables. El/la Subcontratista certifica asimismo que no utilizará pagos, asistencia financiera ni ningún otro beneficio con el propósito de: Influir indebidamente en actos o decisiones gubernamentales; Inducir a un funcionario público a realizar u omitir actos en violación de sus deberes legales; Obtener o retener negocios o ventajas indebidas en relación con el Proyecto. El/la Subcontratista será plenamente responsable de asegurar el cumplimiento de esta disposición por parte de sus empleados, agentes, contratistas y subcontratistas, y deberá mantener registros completos y precisos que respalden dicho cumplimiento, los cuales deberán estar disponibles para revisión si así se solicita.

	5.2 Declaraciones Adicionales en Caso de que el/la Subcontratista Sea Funcionario/a o Empleado/a Público/a

	En caso de que el/la Subcontratista sea funcionario/a o empleado/a gubernamental, declara y se obliga a: a) Abstenerse y recusarse de participar en cualquier acto, decisión o procedimiento gubernamental que pueda afectar directa o indirectamente a Conservation International Foundation (CI), al GEF o al Proyecto; b) No ejercer influencia, directa o indirecta, sobre decisiones gubernamentales que puedan afectar a CI, al GEF o al Proyecto; c) Bajo ninguna circunstancia aceptar, solicitar, recibir ni permitir que se le otorgue pago, beneficio o cualquier objeto de valor en contravención de la normativa aplicable; d) Declarar y garantizar que la suscripción y ejecución del presente Subcontrato no viola ni incumple ninguna obligación contractual previa con la entidad gubernamental correspondiente ni con terceros, ni infringe normas, reglamentos o disposiciones aplicables en su calidad de funcionario/a o empleado/a público/a.

El/la Subcontratista reconoce que es su responsabilidad exclusiva cumplir con las obligaciones de recusación y conflicto de interés aquí establecidas, así como proporcionar las declaraciones formales que le sean requeridas. El Beneficiario podrá proporcionar un formato de declaración específico o utilizar el modelo estándar de CI. La presente disposición constituye una condición esencial del Subcontrato.

	6. Propiedad Intelectual; Uso del Logotipo del GEF)

	6.1 Propiedad Intelectual

	Toda obra, documento, estudio, informe, base de datos, material gráfico, audiovisual, metodológico, técnico o cualquier otro producto intelectual desarrollado total o parcialmente con recursos del Proyecto (en adelante, las “Obras”), será propiedad exclusiva de [ORG], quien será considerada como autora y titular originaria de los derechos patrimoniales correspondientes, en la medida permitida por la ley aplicable. El/la Subcontratista reconoce que los productos desarrollados en virtud del presente Subcontrato constituyen obras por encargo y, en consecuencia, cede irrevocablemente a favor de Fundación Pacífico, sin limitación territorial ni temporal, todos los derechos patrimoniales de propiedad intelectual que pudieran derivarse de dichas Obras Sin perjuicio de lo anterior, el/la Subcontratista otorga a Conservation International Foundation (“CI”) y al Global Environment Facility (“GEF”) una licencia no exclusiva, irrevocable, libre de regalías (royalty-free), mundial y por el plazo máximo permitido por la ley, para usar, reproducir, adaptar, publicar, distribuir y comunicar públicamente las Obras con fines no comerciales y para propósitos relacionados con el Proyecto y sus objetivos institucionales. El/la Subcontratista se compromete a: Proporcionar toda la información necesaria para formalizar la titularidad de los derechos; Suscribir los documentos adicionales que sean requeridos para perfeccionar la cesión o las licencias aquí previstas; Cooperar plenamente en cualquier trámite necesario para la protección o registro de los derechos correspondientes. Asimismo, el/la Subcontratista declara y garantiza que los Servicios y Entregables no infringen derechos de propiedad intelectual, industrial o cualquier otro derecho de terceros, y que cuenta con las autorizaciones necesarias para el uso de cualquier material incorporado en las Obras.

	6.2 Uso del Nombre y Logotipo de CI y del GEF

	El/la Subcontratista se compromete a no utilizar el nombre, logotipo, marca ni ningún otro signo distintivo de CI o del GEF, salvo que cuente con autorización previa y expresa por escrito. En caso de que se autorice el uso del logotipo del GEF, dicho uso deberá cumplir estrictamente con la Política de Comunicación y Visibilidad del GEF y con las directrices establecidas en la GEF Branding Guide, incluyendo sus disposiciones sobre formato, tamaño, ubicación y contexto de uso. El incumplimiento de estas disposiciones podrá dar lugar a la terminación inmediata del Subcontrato, sin perjuicio de las demás acciones legales aplicables. El/la Subcontratista será responsable de asegurar que sus empleados, agentes y subcontratistas cumplan igualmente con estas obligaciones.

	7. Salvaguardas Ambientales y Sociales

	El/la Subcontratista se obliga a implementar con la debida diligencia, eficiencia y conforme a los más altos estándares profesionales, todas las medidas y acciones materiales aplicables establecidas en: El Marco Ambiental y Social de Conservation International (Environmental and Social Management Framework – ESMF); El Plan de Gestión Ambiental y Social del Proyecto (ESMP); El Plan de Participación de Partes Interesadas (Stakeholder Engagement Plan – SEP); El Plan de Acción de Género (Gender Action Plan – GAP); Y cualesquiera otros planes, instrumentos o medidas adoptados en virtud del ESMF y del ESMP (en conjunto, los “Planes conforme al ESMF”), incluyendo sus actualizaciones o modificaciones durante la implementación del Proyecto. El/la Subcontratista reconoce que el cumplimiento de las salvaguardas ambientales y sociales constituye una condición esencial del presente Subcontrato. Para tal efecto, el/la Subcontratista deberá: a) Mantener políticas, procedimientos internos, recursos adecuados y personal técnicamente calificado para implementar y monitorear el cumplimiento de las medidas ambientales y sociales aplicables; b) Identificar, prevenir, mitigar y gestionar oportunamente cualquier riesgo o impacto ambiental y social asociado a las actividades, entregables o servicios bajo su responsabilidad; c) Integrar las obligaciones de salvaguardas en cualquier subcontratación o contratación secundaria que realice en el marco del presente Subcontrato; d) Reportar de manera inmediata cualquier incidente, riesgo significativo, incumplimiento o situación que pueda generar impactos ambientales o sociales adversos relacionados con el Proyecto; e) Proporcionar toda la información, documentación y registros razonablemente solicitados por el Beneficiario o por Conservation International (CI) para efectos de monitoreo, supervisión, auditoría o reporte ante el GEF. El/la Subcontratista acepta que podrá estar sujeto/a a revisiones, monitoreos o auditorías relacionadas con el cumplimiento de las salvaguardas ambientales y sociales, y se compromete a cooperar plenamente en dichos procesos. El incumplimiento sustancial de las obligaciones establecidas en la presente cláusula podrá constituir causal de terminación del Subcontrato, sin perjuicio de las demás acciones contractuales o legales que correspondan.

	8. Código de Conducta y Prácticas Prohibidas

	8.1 Código de Conducta y Normas Éticas

	El Código de Conducta refleja el compromiso de CI con el comportamiento y la toma de decisiones éticas, fundamentado en los valores esenciales de CI y su misión de proteger la naturaleza para el beneficio de todos. El Código de Conducta se aplica al personal de CI, así como a los beneficiarios de subvenciones, contratistas, proveedores, consultores y sus empleados (en adelante, «Socios Colaboradores»). El Código de Conducta completo se adjunta a este documento.
Se espera que los Socios Colaboradores revisen y cumplan los principios descritos en el Código de Conducta. Los Socios Colaboradores pueden denunciar posibles infracciones de nuestro Código, políticas o leyes y reglamentos aplicables a la Línea Directa de Ética de CI en www.ci.ethicspoint.com.  Las quejas relacionadas con violaciones del Código de Conducta se abordarán de acuerdo con el mecanismo de quejas requerido como parte integral de las Normas de Salvaguardias Ambientales y Sociales (https://www.conservation.org/docs/default-source/gef-documents/ci-gef-environmental-and-social-management-framework-(esmf)-version-06.pdf?sfvrsn=6e521414_2).

	8.2 Prácticas Prohibidas

	El/la Subcontratista deberá cumplir con la Política de Prácticas Prohibidas de Conservation International (CI) y con las disposiciones aplicables del GEF en materia de integridad y uso adecuado de fondos. Se considerarán prácticas prohibidas, entre otras: Prácticas fraudulentas; Prácticas corruptas; Prácticas colusorias; Prácticas coercitivas; Prácticas obstructivas; Uso indebido o desvío de fondos del Proyecto. En caso de que CI determine que el/la Subcontratista ha incurrido en una práctica prohibida, CI podrá, sin perjuicio de otros recursos contractuales o legales: Suspender pagos; Exigir la restitución de fondos; Terminar el Subcontrato de manera inmediata. El/la Subcontratista se obliga a reportar de manera inmediata a CI cualquier sospecha o alegación relacionada con el uso indebido de fondos, fraude, corrupción u otra práctica prohibida vinculada al Proyecto. El/la Subcontratista reconoce que estas obligaciones constituyen condiciones esenciales del Subcontrato y que su incumplimiento podrá generar responsabilidad contractual y legal.

	9. Declaración y Garantía en Materia de Antiterrorismo

	El/la Subcontratista declara y garantiza que no ha proporcionado, ni proporcionará, directa o indirectamente, apoyo material, recursos, financiamiento, bienes o servicios a ninguna persona, entidad u organización que participe en actos terroristas o que cometa, intente cometer, promueva, facilite o apoye actividades terroristas. Asimismo, el/la Subcontratista se compromete a adoptar todas las medidas razonables y diligentes para asegurar que sus empleados, agentes, contratistas y subcontratistas no proporcionen, consciente o deliberadamente, apoyo material o recursos a individuos o entidades vinculadas con actividades terroristas. El/la Subcontratista declara además que cumplirá plenamente con: Las Órdenes Ejecutivas aplicables del Gobierno de los Estados Unidos; La legislación de los Estados Unidos en materia de lucha contra el terrorismo, incluyendo aquellas normas que prohíben la provisión de apoyo material a organizaciones terroristas; Las leyes y regulaciones internacionales aplicables en materia de prevención del terrorismo y financiamiento del terrorismo; Cualquier otra normativa relevante que resulte aplicable en la jurisdicción donde se ejecuten las actividades del Proyecto. El/la Subcontratista se compromete a implementar mecanismos internos razonables de debida diligencia para prevenir que fondos del Proyecto sean utilizados, directa o indirectamente, en apoyo de actividades terroristas. El incumplimiento de esta declaración y garantía constituirá una causal de terminación inmediata del Subcontrato, sin perjuicio de las demás acciones contractuales o legales que correspondan.

	10. Mecanismo de Quejas y Reclamaciones

	El/la Subcontratista se obliga a implementar y monitorear el Mecanismo de Quejas y Reclamaciones establecido en el Marco Ambiental y Social del Proyecto (Environmental and Social Management Framework – ESMF), así como el Mecanismo de Quejas Relacionadas con Integridad de CI-GEF, según corresponda.  El/la Subcontratista será responsable de: a) Garantizar que todos sus empleados, agentes, consultores, subcontratistas y demás personas vinculadas a la ejecución del Proyecto conozcan la existencia y funcionamiento del mecanismo de quejas; b) Informar adecuadamente a las partes interesadas del Proyecto (incluyendo beneficiarios, comunidades locales y otros actores relevantes) sobre los canales disponibles para presentar quejas o reclamaciones; c) Facilitar el acceso oportuno, confidencial y sin represalias al mecanismo de quejas; d) Registrar y canalizar de manera inmediata cualquier queja o reclamo recibido en el marco de las actividades bajo su responsabilidad; e) Cooperar plenamente con el Beneficiario y con CI en la gestión, investigación y resolución de las quejas presentadas. El/la Subcontratista reconoce que el mecanismo de quejas forma parte integral de las salvaguardas ambientales y sociales del Proyecto y constituye una condición esencial del presente Subcontrato. El incumplimiento de esta obligación podrá dar lugar a la adopción de medidas correctivas, incluyendo la suspensión de pagos o la terminación del Subcontrato, según corresponda.

	11. Auditoría y Revisión Financiera

	El/la Subcontratista reconoce y acepta que Conservation International Foundation (CI), el Global Environment Facility (GEF), el Banco Mundial en su calidad de fiduciario del GEF (cuando corresponda), el Beneficiario, y cualquier otra fuente de financiamiento relacionada con el Proyecto, tendrán el derecho de inspeccionar, revisar, examinar o auditar los registros, documentos, cuentas, libros contables, sistemas, procesos y cualquier otra información relacionada con la ejecución del presente Subcontrato. El/la Subcontratista deberá: a) Mantener registros financieros, administrativos y técnicos completos, precisos y actualizados relacionados con las actividades financiadas con recursos del Proyecto; b) Conservar dichos registros por el período requerido por el Subcontrato o por la normativa aplicable (el que sea mayor); c) Permitir el acceso oportuno a instalaciones, sistemas y documentación cuando así sea razonablemente solicitado para fines de inspección, revisión o auditoría; d) Cooperar plena y diligentemente con cualquier proceso de auditoría o revisión, incluyendo la entrega de información adicional, aclaraciones o documentación de respaldo que sea solicitada; e) Facilitar entrevistas con personal relevante cuando sea necesario para efectos de auditoría. El ejercicio de los derechos de auditoría establecidos en la presente cláusula podrá realizarse durante la vigencia del Subcontrato y por el período posterior que establezca la normativa aplicable o los acuerdos de financiamiento correspondientes. El incumplimiento de esta disposición podrá dar lugar a medidas correctivas, incluyendo la suspensión de pagos, la recuperación de fondos o la terminación del Subcontrato, según corresponda.



Declaro que, para todos los efectos legales, conozco, acepto y me vinculan las cláusulas mandatorias antes mencionadas. 
Cordialmente:

____________________________________________
FIRMA REPRESENTANTE LEGAL DEL PROPONENTE 
NIT.
NOMBRE REPRESENTANTE LEGAL
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN DEL REPRESENTANTE LEGAL 
[bookmark: _Toc240642632][bookmark: _Toc240658147]
ANEXO F. PROPUESTA TECNICA Y METODOLOGICA

	RFP-CMAR - GEF 2026-01
PROYECTO CMAR- RESILIENTE

	A. INFORMACIÓN GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN PROPONENTE

	1. Nombre de la Organización

	 

	2. Datos de la Organización

	Dirección
	 
	NIT
	 

	Ciudad
	 
	Municipio
	 

	Página Web (Si la tiene):
	 
	Teléfono
	 

	3. Datos de la persona a cargo de la propuesta o punto de contacto

	Nombres y Apellidos
	 

	Cargo
	 

	Teléfono
	 
	Mail
	 

	4. Tipo de Organización

	[bookmark: RANGE!A14]☐ ONG
	☐ Empresa
	☐ Universidad

	☐ Fundación
	☐ Asociación
	☐ Medio de comunicación

	☐ Entidad Cooperativa
	☐ Cámara de comercio
	☐ Otro. ¿Cual?

	5. Descripción de la Organización aplicante, objeto social, experiencia previa relacionada con los propósitos de la propuesta, áreas de trabajo y especialidad, clientes principales.

	




	6. Datos del Representante Legal de la Organización Aplicante

	Nombres y Apellidos:
	 

	Firma:
	 
	Fecha:
	 

	 

	B. INFORMACIÓN TÉCNICA DE LA PROPUESTA

	En esta sección, desarrolle cada uno de los títulos para argumentar la viabilidad de la propuesta, el impacto y la sostenibilidad en el largo plazo

	1. Título de la propuesta

	



	[bookmark: RANGE!A27]2. Resumen ejecutivo de la propuesta

	



	4. Descripción detallada de las actividades y acciones a adelantar

	
 

	5. Desarrollo de la propuesta Metodológica

	


 

	6. Equipo técnico para la propuesta (incluya las filas que considere necesarias según el proyecto lo necesite y adjunte la hoja de vida de cada persona que va a desempeñar el cargo)

	Cargo
	Perfil (nivel académico y años de experiencia)
	Actividades y Funciones

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	 
	 
	 

	7. Presupuesto (Información del anexo B – formato de oferta económica)

	Total propuesta econonomica 
	 

	categoría
	CMAR RESILIENTE

	A. Salarios
	Total

	B. Prestaciones sociales
	 $  -

	C. Viajes y viáticos
	 $  -

	D. Materiales, dotaciones y suministros
	 $  -

	E. Subcontratos
	 $  -

	F. Otros costos directos
	 $  -

	TOTAL
	$  -






[bookmark: _Toc240642633][bookmark: _Toc240658148]ANEXO G: FORMATO DE AUTORIZACIONES Y TRATAMIENTO DE DATOS.

Señores
Fundación Pacifico
Llanos de Curundú, Ancón, Casa 1992 A-B, ciudad de Panamá
República de Panamá

Asunto 1: FORMATO DE AUTORIZACIONES Y TRATAMIENTO DE DATOS.

Con la firma de este documento, otorgo mi autorización voluntaria a la Fundación Pacifico, para que:

1. Consulte mi nombre y el de la compañía que represento (Si aplica), según requerimiento de los proyectos, a fin de que adelante las gestiones relacionadas con la debida diligencia de ejecutores, contratistas, potenciales clientes y donantes de la organización, según corresponda; las bases de datos de reportes, relacionados con (1) Lista de nacionales especialmente designados y personas restringidas o bloqueadas (OFAC 2),(2) Lista de terrorismo y financiamiento del terrorismo Organización de Naciones Unidas (ONU), (3) Oficina de Control Activos Extranjeros (OFAC), (4) Sistema de Administración de Adjudicaciones – Sistema Oficial del Gobierno de EE.UU (SAM), (5) Lista de empresas e individuos sancionados por el BID, (6) Listado de firmas y personas inhabilitadas por el Banco Mundial, (7) Lista de sanciones de Unión Europea, (8) Lista de Sanciones de Francia, (9) Antecedentes Penales de la Policía Nacional, (10) Antecedentes fiscales de la Contraloría General de la República y (11) Antecedentes Disciplinarios de la Procuraduría General de la Nación y demás bases nacionales. Adicionalmente, autorizo a la Fundación Pacifico para que remita las comunicaciones que requiera a la dirección física o electrónica señalada en esta comunicación.
2. Realice el tratamiento y uso de mis datos personales, los cuales estarán reportados en la base de datos de la que es responsable la Fundación Pacifico y que han sido recolectados en las relaciones contractuales para que desarrolle su objeto social; de conformidad con lo previsto en la Ley 1581 de 2012 y demás normas concordantes y que la reglamenten; así como lo establecido en el la Política de tratamiento de la información de bases de datos y protección de datos personales de la Fundación Pacifico, que puede ser consultada en: https://redpacifico.net/es/ . Me reservo el derecho a ejercer en cualquier momento la posibilidad de conocer, actualizar, rectificar y solicitar la supresión de mis datos personales, cuando así lo estime conveniente.

Asunto 2: DECLARACIÓN DE INHABILIDADES, INCOMPATIBILIDADES Y CONFLICTO DE INTERESES
Asimismo, declaro que no me encuentro incurso(a) en alguna causal de inhabilidad, incompatibilidad establecida en la Constitución y la ley. (En caso de estarlo indique en cuál)
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Reconozco que, de acuerdo con el Código de Ética de la Fundación Pacifico, “El conflicto de interés puede tener lugar cuando se establecen relaciones con proveedores, clientes, contratistas, donantes o cualquier otra persona externa al Fundación Pacifico, así como en la conducción de las propias acciones al interior de la organización. Las siguientes situaciones son consideradas conflicto de interés:
· Cuando el candidato (persona natural o jurídica) interesada en una operación comercial con el Fundación Pacifico tiene relaciones de negocios o familiares (cónyuge o cualquier miembro con parentesco o afinidad legítima hasta el tercer grado de consanguinidad) con un miembro de la Fundación (empleado, miembro del Consejo Directivo/CAIA), que participa en el proceso de selección del (la) candidato/a o en el control del contrato resultante.
· Cuando un empleado, miembro del Consejo Directivo/CAIA, proveedor o contratista, acepte comisiones, participaciones en ganancias, pagos, préstamos o anticipos que no sean de bancos o instituciones financieras establecidas bajo términos comerciales normales, regalos o atenciones excesivas, provenientes de cualquier organización o individuo que tenga o pretenda tener negocios con la Fundación Pacifico. La aceptación de regalos será permitida sí son de un valor modesto (no exceda de US$50), sí se encuadran dentro de las normas corrientes de cortesía, hospitalidad o protocolo y sí no comprometen la integridad de la Fundación Pacifico.
· Cuando el cónyuge o cualquier miembro con parentesco o afinidad legítima hasta el tercer grado de consanguinidad de un empleado, miembro del Consejo Directivo/CAIA, proveedor o contratista, utilice personal, edificios, equipos o recursos de la Fundación Pacifico para su beneficio personal.
· Cuando un empleado, miembro del Consejo Directivo/CAIA, proveedor o contratista utilice su posición para influir, directa o indirectamente, en decisiones relativas a condiciones laborales o de contratación de una persona con parentesco o afinidad legítima hasta el tercer grado de consanguinidad.
· Cuando un empleado, miembro del Consejo Directivo/CAIA, proveedor o contratista se encuentre en la situación de aprobar o controlar contratos u otros acuerdos de negocios entre el Fundación Pacifico y una persona con parentesco o afinidad legítima hasta el tercer grado de consanguinidad, o con una compañía, empresa o individuo que a su vez emplee a un miembro con parentesco o afinidad legítima hasta el tercer grado de consanguinidad.”

Teniendo en cuenta lo anterior, (Señale cuál es su caso):
No me encuentro en conflicto de interés_____
Me encuentro en conflicto de interés real, potencial o de mera apariencia con el Fundación Pacifico (indique en cuál de las causales arriba mencionadas se encuentra e identifique la persona o personas dentro de la organización que tienen relación con el mencionado conflicto.)
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Manifiesto conocer las implicaciones legales de incurrir en alguna de las causales de conflicto de interés, inhabilidad o incompatibilidad y me comprometo a informar cualquier conflicto sobreviniente que a nivel personal llegue a comprometer la estabilidad económica, moral y particular de la Fundación Pacifico.

Esta autorización permanecerá vigente para los fines contractuales hasta que la misma sea revocada por mí de forma clara e inequívoca.

Atentamente,


_________________________
Tipo y No. de identificación: 
Nombre:
Representante legal de (Si aplica):
Nit. (Si aplica):
Dirección:
Ciudad:
Teléfono:
Email: 



[bookmark: _Toc240642634][bookmark: _Toc240658149]ANEXO H - DECLARATORIA DE NO ESTAR INCURSO EN CAUSALES DE INHABILIDAD O INCOMPATIBILIDAD

Señores
FUNDACION PACIFICO / PROYECTO CMAR RESILIENTE
Presentes


ASUNTO: DECLARACIÓN DE NO ESTAR INCURSO EN CAUSALES DE INHABILIDAD O INCOMPATIBILIDAD


Por medio de la presente certifico que:

1. Ni el suscrito, ni la organización que represento, conocen circunstancia alguna que implique inhabilidades, incompatibilidades o conflicto de intereses para celebrar un Subcontrato / orden de compra con LA FUNDACION PACIFICO.

2. Ni el suscrito, ni la organización que represento ha incurrido en incumplimientos contractuales o demandas legales contra la Fundación Pacifico o alguno de los cuatro fondos ambientales fundadores (Patrimonio Natural, Fondo Acción, Asociación Costa Rica por Siempre y Fundación Natura)

Así mismo, garantizo que toda la información relacionada y la contenida en todos los documentos aportados, es verídica.

Atentamente,


(FAVOR DILIGENCIAR EN PAPELERÍA OFICIAL, FIRMAR EN ORIGINAL Y LUEGO ESCANEAR)


[NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL]
C.C.
Nombre de la entidad:
NIT:
Dirección:
Ciudad:
Teléfono:
Email:
Fecha:


[bookmark: _Toc240642635][bookmark: _Toc240658150]ANEXO I - LISTA DE CHEQUEO DE LA PROPUESTA
AUDITORÍA ANUAL A FONDOS DEL PROYECTO CMAR RESILIENTE
(AÑO 2025–2026)

Instrucciones para el proponente

Antes de enviar su propuesta, el proponente deberá verificar que cumple con los requisitos establecidos en los Términos de Referencia y que ha incluido los documentos requeridos en el presente Anexo.

Los documentos indicados como “Obligatorio” deberán presentarse con la propuesta. Los documentos señalados “Cuando aplique” deberán presentarse cuando correspondan de acuerdo con la naturaleza jurídica del proponente o las condiciones de su propuesta.

La documentación será objeto de verificación previa bajo el criterio de cumple/no cumple, de acuerdo con las condiciones establecidas en los Términos de Referencia. La falta de un documento obligatorio podrá afectar la habilitación de la propuesta, conforme a las reglas de aclaración o subsanación que resulten aplicables.

	No.
	Documento / requisito
	Condición
	Sí
	No
	Observaciones

	A. DOCUMENTACIÓN GENERAL DE LA PROPUESTA

	1
	Carta de presentación de la propuesta debidamente diligenciada y firmada por el representante legal o persona facultada para ello – Anexo A.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	2
	Propuesta económica presentada en el formato establecido, con el detalle de los honorarios y demás costos asociados a los servicios de auditoría – Anexo B.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	3
	Formulario de resumen de experiencia de la entidad y del equipo – Anexo C.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	4
	Declaración de origen de fondos de Fundación Pacífico – Anexo D.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	5
	Aceptación de las cláusulas mandatorias – Anexo E.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	6
	Propuesta técnica y metodológica conforme a las instrucciones de los Términos de Referencia – Anexo F.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	7
	Formato de tratamiento de datos y declaraciones – Anexo G.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	8
	Declaratoria de no tener inhabilidades o incompatibilidades – Anexo H.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	B. DOCUMENTOS LEGALES Y DE CAPACIDAD JURÍDICA

	9
	Estatutos o documento equivalente de constitución de la firma de auditoría/organización.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	10
	Certificado de existencia y representación legal, o documento equivalente expedido por la autoridad competente, vigente a la fecha de presentación de la propuesta.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	11
	Copia del RUT o registro tributario equivalente, actualizado, cuando aplique.
	Obligatorio / Cuando aplique
	☐
	☐
	

	12
	Documento de identificación vigente del representante legal o de la persona facultada para presentar y suscribir la propuesta.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	13
	Autorización del órgano competente para presentar la propuesta y/o suscribir el contrato, cuando sea requerida por los estatutos o por la legislación aplicable.
	Cuando aplique
	☐
	☐
	

	14
	Registro Único de Proponentes (RUP) o documento equivalente, cuando corresponda y exista en el país de constitución.
	Cuando aplique
	☐
	☐
	

	15
	Certificaciones o consultas de antecedentes fiscales, disciplinarios y judiciales del representante legal y/o de la organización, o documentos equivalentes, cuando resulten aplicables.
	Obligatorio / Cuando aplique
	☐
	☐
	

	C. CAPACIDAD FINANCIERA Y ORGANIZACIONAL

	16
	Informe financiero más reciente del proponente, auditado por contador público certificado u otro auditor aceptable para el Programa.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	17
	Cuando no exista una auditoría financiera reciente, Balance General y Estados Financieros con corte mínimo al 31 de diciembre de 2025.
	Cuando aplique
	☐
	☐
	

	18
	Notas a los estados financieros, cuando formen parte de los estados financieros presentados.
	Obligatorio / Cuando aplique
	☐
	☐
	

	19
	Estados financieros debidamente firmados por el Representante Legal, Contador Público y Revisor Fiscal, cuando aplique, de acuerdo con la legislación correspondiente.
	Obligatorio / Cuando aplique
	☐
	☐
	

	D. PROPUESTA TÉCNICA Y METODOLÓGICA

	20
	Propuesta técnica y metodológica específica, completa y concisa, elaborada de acuerdo con el alcance de trabajo y las instrucciones de los Términos de Referencia.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	21
	La propuesta técnica no excede quince (15) páginas, excluyendo las hojas de vida del equipo de trabajo y los anexos que correspondan.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	22
	La propuesta desarrolla, como mínimo, el entendimiento de la actividad, el resumen de experiencia y el enfoque técnico de los servicios a proveer.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	E. EQUIPO DE TRABAJO

	23
	Hojas de vida de todos los expertos propuestos como miembros del equipo de auditoría.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	24
	Soportes de formación académica y experiencia profesional del equipo propuesto.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	25
	La documentación del equipo permite verificar los tipos de auditorías realizadas y las habilidades y capacidades requeridas para ejecutar los servicios.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	26
	Certificados de antecedentes disciplinarios de los auditores propuestos, emitidos por la Junta Central de Contadores u órgano competente, según corresponda, con fecha de expedición no mayor a tres (3) meses.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	27
	Organigrama o estructura del equipo de auditoría, indicando los roles, responsabilidades y líneas de coordinación, cuando corresponda.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	F. EXPERIENCIA DEL PROPONENTE Y DEL EQUIPO

	28
	Formulario de resumen de experiencia de la entidad y del equipo, diligenciado de acuerdo con el Anexo C.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	29
	Certificaciones, contratos, actas de recibo, referencias u otros documentos equivalentes que acrediten la experiencia relacionada por el proponente.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	30
	Documentación que permita acreditar experiencia en auditorías de organizaciones sin ánimo de lucro que ejecuten recursos de cooperación internacional, cuando se pretenda acreditar este criterio de evaluación.
	Cuando aplique
	☐
	☐
	

	31
	Documentación que permita acreditar conocimiento o experiencia en recursos de cooperación GEF, cuando se pretenda acreditar este criterio de evaluación.
	Cuando aplique
	☐
	☐
	

	32
	Documentación que permita verificar la experiencia de los integrantes del equipo en auditorías y/o gestión contable de proyectos o programas financiados por donantes o banca multilateral, cuando corresponda.
	Cuando aplique
	☐
	☐
	

	G. PROPUESTA ECONÓMICA

	33
	Oferta económica diligenciada en el formato establecido – Anexo B.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	34
	La oferta económica presenta de manera clara los honorarios y demás costos necesarios para la ejecución de los servicios requeridos.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	35
	La propuesta económica es consistente con el alcance, metodología, equipo de trabajo y tiempos de ejecución propuestos.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	H. DECLARACIONES Y CUMPLIMIENTO

	36
	Declaración de origen de fondos – Anexo D.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	37
	Aceptación de las cláusulas mandatorias – Anexo E.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	38
	Formato de tratamiento de datos y declaraciones – Anexo G.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	39
	Declaratoria de no tener inhabilidades o incompatibilidades – Anexo H.
	Obligatorio
	☐
	☐
	

	40
	La propuesta no presenta condiciones, salvedades o reservas que contradigan los requisitos esenciales establecidos en los Términos de Referencia.
	Obligatorio
	☐
	☐
	



Nota sobre documentos equivalentes
Cuando el proponente se encuentre constituido fuera de Colombia, los documentos señalados en este Anexo podrán ser presentados mediante documentos equivalentes expedidos por las autoridades competentes del país de constitución, de acuerdo con la legislación aplicable. La Fundación Pacífico podrá solicitar traducciones, certificaciones o documentos adicionales cuando sean necesarios para verificar la información presentada.

Declaración del proponente
El suscrito, en calidad de representante legal del proponente, declara que ha revisado los Términos de Referencia de la Solicitud de Propuestas para la Auditoría Anual a Fondos del Proyecto CMAR Resiliente (año 2025–2026) y que la documentación relacionada en esta lista de chequeo corresponde a la información presentada con la propuesta.

	Nombre del proponente:
	

	Nombre y firma del representante legal:
	



Nota de alineación con los Términos de Referencia
Este formato organiza la documentación de la propuesta por temática y mantiene la numeración de anexos establecida en los Términos de Referencia: Anexo A Carta de presentación; Anexo B Oferta económica; Anexo C Resumen de experiencia; Anexo D Declaración de origen de fondos; Anexo E Cláusulas mandatorias; Anexo F Propuesta técnica y metodológica; Anexo G Tratamiento de datos y declaraciones; Anexo H Declaratoria de no tener inhabilidades o incompatibilidades; Anexo I Lista de chequeo de la propuesta; y Anexo J Formato para preguntas y respuestas de proponentes.
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[bookmark: _Toc240642636][bookmark: _Toc240658151]ANEXO J - FORMATO PARA PREGUNTAS Y RESPUESTAS DE PROPONENTES
Convocatoria No. SP-CMAR-GEF-2026-01
– Proyecto CMAR Resiliente
Proceso de aclaraciones sobre los Términos de Referencia (TDR) de la convocatoria No. SP-CMAR-GEF-2026-01 - “AUDITORIA FINANCIERA DE LOS GASTOS INCURRIDOS EN EL PERIODO COMPRENDIDO ENTRE JULIO 23, 2025 HASTA DICIEMBRE 31, 2026 CON RECURSOS FINANCIADOS POR EL FONDO PARA EL MEDIO AMBIENTE MUNDIAL (GLOBAL ENVIRONMENT FACILITY – GEF) EN VIRTUD DE ACUERDOS SEPARADOS ENTRE CI (FUNDACIÓN CONSERVATION INTERNATIONAL) Y EL GEF, PARA EL PROYECTO “MÁS ALLÁ DEL 30X30: ASEGURANDO LA RESILIENCIA EN EL PACÍFICO TROPICAL ORIENTAL MEDIANTE EL FORTALECIMIENTO DE LA COOPERACIÓN TRANSFRONTERIZA “
	N°
pregunta
	Fecha
	Proponente / interesado
	Numeral / página de los TDR
	Pregunta y/o solicitud de aclaración
	Respuesta equipo gestor del proyecto
	¿Genera ajuste a los TDR?
(Sí/No)

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	



Criterio para la gestión de preguntas: Cuando una respuesta implique aclarar, complementar o modificar un requisito de los TDR, deberá registrarse expresamente en esta tabla y, cuando corresponda, reflejarse mediante la modificación o adenda oficial de los documentos de la convocatoria, manteniendo la misma información disponible para todos los interesados.
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